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2.	 Safety
Intended use
The product is not intended for commercial 
use. Different use or a modification to the 
product are not deemed as intended use 
and may lead to risks, such as injuries and 
damage. The distributor assumes no liability 
for damage that results from improper use.

The product is intended for indoor 
and outdoor use.

The product is not suitable for house-
hold room lighting.

The product is intended as a mobile work 
lamp.

The product is suitable for use in 
harsh environments.

Use USB-C cable(s) only in dry and 
sheltered rooms.

3.	 Scope of delivery (Fig. A)
1x 	Spotlight housing 1  with 
	 carrying handle 1a and metal bracket 

1b
1x 	Hand screw 2
1x 	Washer 3
1x 	Snap ring 4
1x 	Stand base 5
1x 	USB-C cable 6
1x	 Operation and safety notes (without 

fig.)

4.	 Technical specifications
Type: Cordless LED Work Light 
IAN: 471028_2407
Tradix Item No.: 471028-24-A
Operating voltage: 3.7 V 
Total output: max. 10W
Lithium-ion battery: 3.7 V , 2200 mAh, 
Type: 18650, (non-replaceable, hereinafter 
referred to as battery)
USB-C connection: 5V , 1A 
Illuminant: 9 LEDs, each 0.9 W (white, not 
replaceable)
Projection surface: 9.4 x 9.4 cm (approx. 
88 cm²)
Burn time: 1.5 hours 
Weight: 430 g
Dimensions: approx. 21.7 x 12 x 13.5 cm 
Protection class: III/
Protection type: IP54
Production date: 11/2024
Warranty: 3 years

5.	 Safety information

1 WARNING!
Risk of injury and suffoca-
tion!

If children play with the 
product or the packaging, 
they may injure themselves 

or suffocate!
-	 Do not let children play with the product 

or the packaging.
-	 Supervise children who are close to the 

product.
-	 Keep the product and the packaging out 

of the reach of children.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for children 
under the age of 8! Keep 
away from children. There is 
a risk of injury!
-	 Children from the age of 8, as well 
as people with impaired physical, 

sensory or mental capabilities or with a 
lack of experience and knowledge, must 
be supervised when using the product 
and/or be instructed regarding the safe 
use of the product and understand the 
resulting dangers.

-	 Children are not allowed to play with the 
product.

-	 Maintenance and/or cleaning of the 
product is not allowed to be performed 
by children.

Observe national regulations! 
-	 Observe the applicable national require-

ments and regulations for the use and 
disposal of the product.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an explosive 
environment! There is a risk 
of injury! 

-	 The product is not allowed to be used in 
an explosive (Ex) environment. The prod-
uct is not approved for an environment, 
in which flammable liquids, gases or dust 
are present.

1 WARNING!
Risk of glaring!
Do not stare into the active light 
source!

Do not look directly into the light of 
the lamp and do not point the lamp 
at other people’s eyes. This can im-

pair the eyesight.

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not allowed 
to be used! There is a risk of injury! 
-	 Do not use the product in the case of mal-

functions, damage or defects. 
-	 Significant danger can occur for the user 

in the case of improper repairs.
-	 If you find a defect in the product, have 

the product checked and repaired if nec-
essary before putting it back into opera-
tion.

- 	 The LEDs and the battery are not replace-
able. If the LEDs or battery are defective, 
the product must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!
-	 Manipulations/modifications are prohib-

ited for approval reasons (CE).
-	 The product must not be covered up dur-

ing use.

6.	 Safety instructions re-
garding rechargeable batter-
ies

1 WARNING!
Overheting and explosion 
hazard!

- Keep the product away from heat 
sources and direct sunlight, the bat-
tery may explode if overheated. 

There is a risk of injury.
-	 Do not operate the product in ist packag-

ing! There is a risk of fire!

1 WARNING!
Risk of injury!

Wear gloves!
Do not touch leaked batteries 
with bare hands! There is a 

risk of injury! 
-	 Leaked or damaged batteries may cause 

acid burns if they come into contact with 
skin. Do not touch leaked batteries with 
bare hands; therefore, ensure that you 
wear appropriate protective gloves in 
such a case!

NOTE!
-	 The product has a built-in rechargeable 

battery that cannot be replaced by the 
user. In order to avoid hazards, the bat-
tery may only be removed by the manu-
facturer or its service agent or by a simi-
larly qualified individual.

-	 When disposing of the product, please 
note that the product contains a re-
chargeable battery.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7.	 Start-up
1.	 Remove all packaging materials. 
2.	 Check whether all parts are available 

and undamaged.
	 If this is not the case, notify the specified 

service address.

Legend
1 	Spotlight housing
1a	Carrying handle
1b	Metal bracket
2 	Hand screw
3 	Washer
4 	Snap ring
5 	Stand base
6 	USB-C cable
6a	USB-C plug
6b	USB plug
7 	Charge indicator
8 	Cover
9 	USB-C socket
10	ON/OFF switch
11	Locking screw
12	Switch button

8.	 Mounting the stand base 
(Fig. B)
-	 Mount the spotlight housing 1  with the metal 

bracket 1b as shown with the hand screw 2 , 
washer 3  and snap ring 4  on the stand 
base 5 , see Fig. B.

-	 Turn the hand screw 2  hand-tight closed.

NOTE!
The product must not be mounted with the 
metal bracket 1b e.g. on a wall. 

9.	 Charging the battery (Fig. C)
NOTE!

-	 The battery must be charged for 12 hours 
before the first use.

-	 The battery must be charged as soon as 
the LEDs light up less brightly and the 
charging indicator 7  lights up red. 

1 WARNING!
Risk of injury from electric 
shock! 
-	 Only charge the product in interi-

or spaces.
-	 If the product has become wet, you must 

dry the product completely with a dry 
cloth before charging. There is a risk of 
short circuit.

- 	 Only charge the product with the sup-
plied USB-C cable.

NOTE!
-	 The battery is fitted with an automatic 

switch-off device. This switches off the 
charging process with a 100 % charge, 
so that the battery cannot be over-
charged. 

Connect the product  to an appropriate de-
vice using the micro-USB-C cable 6 . You 
can also charge the battery e.g. using a 
power supply unit with a USB-C port, see 
Fig. C. Please observe the technical data.  
The product can only be connected to a con-
trol device with a SELV output and a maxi-
mum working peak output voltage (Uout) of 
5 V .

The product is equipped with a charge indicator 
7 . The following states of charge are dis-
played:
-	 green: fully charged
- 	 orange: ready for use
-	 red: low charge, charging is required

1.	 Open the cover 8  on the back of the 
spotlight housing 1 , see Fig. C.

2.	 Insert the USB-C plug 6a into the USB-C 
socket 9 .

3.	 Insert the USB-C plug 6b into the charg-
ing device.

4.	 When charging is complete, remove the 
USB-C plug 6a from the USB-C- socket 9 .

NOTE!
Before initial use, you must press the switch 
button 12. The switch button serves to pro-
tect the battery from deep discharge and 
must therefore be pressed before storage or 
re-use.

5.	 Open the cover 8  on the back of the 
spotlight housing 1 , see Fig. C.

6.	 Press the switch button 12.
7.	 Close the cover 8 . 
The product is now ready to use.

NOTE!
The product should be recharged once a 
month if it is not used for a long period of 
time. If the product has not been charged for 
a long period of time (approx. 2 months), 
the battery will be in the idle state. Then the 
product should be charged and discharged 
several times to reactivate the battery.

10.	Carrying the product
Only carry the product using the designated 
carrying handle 1a.

NOTE!
The product is not allowed to be 1a hung up 
on the carrying handle.  

11.	 Setting up the product
Set up the product in an appropriate place.

NOTE!
The surface should be even, so that the prod-
uct cannot fall over. The place should have 
sufficient free space around the product.
-	 Protect sensitive surfaces by placing a 

protective blanket underneath.

12.	Switching the product 
on/off
To switch on/off, press the ON/OFF button 
10, see Fig. C. A clicking sound can be 
heard when pressing the button.

13.	Changing the light align-
ment
-	 By loosening both of the locking screws 

11 on the side of the spotlight unit 1 ,  
change the light alignment vertically as 
shown, see Fig. D a). After adjustment, 
reclose the locking screws 11 hand-tight.

-	 You can rotate the spotlight housing 1  
in the horizontal alignment. Loosen the 
hand screw 2  and rotate the spotlight 
housing 1  in the desired direction, see 
Fig. D b). After adjustment, rotate the 
hand screws 2  hand-tight again.  

2 CAUTION!
Risk of injury! 
Watch your fingers when adjusting the prod-
uct. You could possibly trap them. 

14.	Cleaning and care instruc-
tions

2 CAUTION!
Risk of injury! 

Before cleaning, you must 
disconnect the USB-C cable 6  
from the charging device 

(e.g. power supply unit) and the 
product and switch off the product. 
There is a risk of electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong detergents and/or 

chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place and protected 

from UV light

NOTE!
Before storing the product, you must press 
the switch button 12. This prevents the batte-
ry from being deeply discharged.

1.	 Open the cover 8  on the back of the 
spotlight housing 1 , see Fig. C.

2.	 Press the switch button 12.
3.	 Close the cover  8 .

15.	Conformity declaration
This device complies with the fun-
damental requirements and other 
relevant regulations of the Europe-

an Electromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original con-
formity declaration is available from the im-
porter.

16.	Disposal
Disposal of the packaging
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The packaging and instructions 
are made of environmentally 
friendly materials that you can 
dispose of at local recycling 
points.

Disposal of the product
The product may not be disposed of 
with normal household waste. For in-
formation on disposal options for the 

product, please contact your local council/
municipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / rechargea-
ble battery

- Defective or used rechargeable bat-
teries have to be recycled in accord-
ance with Directive 2006/66/EC 

and ist amendments. 
-	 Batteries and disposable batteries are 

not permitted to be disposed of with 
household waste. They contain harmful 
heavy metals. Marking: Pb (= lead), Hg 
(= mercury), Cd (= cadmium). You are 
legally obligated to return used batteries 
and rechargeable batteries. After use, 
you can either return batteries to our 
point of sale or in the direct vicinity (e.g. 
with a retailer or in municipal collection 
centres) free of charge. Batteries and re-
chargeable batteries are marked with a 
crossed-out waste bin.

-	 Rechargeable batteries / accumulators 
may only be disposed of in a discharged 
state or must be secured against short cir-
cuits (e.g. with insulating tape) for dispos-
al.

17.	 Warranty
Dear customer, the warranty on this product 
is 3 years from the purchase date. In the 
event of defects in this product, you are enti-
tled to exercise your statutory rights against 
the seller of the product. These statutory 
rights are not limited by our warranty de-
scribed in the following.

Warranty conditions
The warranty begins on the date of pur-
chase. Please keep the original receipt. This 
document is required as verification of the 
purchase.
If a material or manufacturing defect arises 
within three years from the purchase date of 
this product, the product will be repaired or 
replaced, as per our choice, at no charge to 
you. This warranty service requires the sub-
mission of the purchase receipt and the de-
fective product within the three-year period 
and a short written description of the defect 
and when it arose.
If the defect is covered by our warranty, the 
repaired or a new product will be returned 
to you. The warranty period does not restart 
with the repair or replacement of the prod-
uct.
	
Guarantee period and statutory 
claims for defects
The guarantee period will not be extend-
ed by the warranty. This also applies to 
replaced and repaired parts. Damage and 
defects which may possibly already exist 
upon purchase must be reported immedi-
ately after unpacking. After the guarantee 
period has expired, required repairs shall be 
subject to a charge.
	
Scope of guarantee
The device has been carefully produced 
under strict quality guidelines and conscien-
tiously inspected prior to delivery. The guar-
antee service applies to material or manu-
facturing faults. This guarantee does not 
extend to product parts, which are exposed 
to normal wear and tear and can therefore 
be regarded as wearing parts or to damage 
to fragile parts, e.g. switches or which are 
made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the product is 
damages, not used properly or maintained 
properly. For proper use of the product, all of 
the instructions in the operating instructions 
must be precisely complied with. Purposes 
and actions, which are dissuaded from or 
warned about in the operating instructions 
must be avoided.  
The product is only intended for private and 
not commercial use. In the case of abusive 
and improper handling, use of force and 
with interventions, which are not performed 
by our authorised service branch, the guar-
antee shall lapse.

Processing in the case of a guaran-
tee claim
To ensure quick processing of your concern, 
please follow the instructions below: 
-	 Please have the till receipt and article 

number available (IAN) 471028_2407 
as proof of the purchase.

-	 You can find the article number on the 
rating plate on the product, as an engrav-
ing on the product, the title place of your 
instructions or the sticker on the back or 
underside of the product.

-	 If malfunctions or other defects occur, first 
contact the service department below by 
telephone or e-mail.

-	 You can then send a product that has 
been recorded as being defective, in-
cluding the proof of purchase (till receipt) 
and stating what the defect is and when 
it occurred, postage-free to the service 
address provided to you.

 
On www.lidl-service.com, you can down-
load these and many other manuals, product 
videos and installation software.
 

With this QR code, you can 
directly reach the Lidl Service 
website (www.lidl-service.
com) and can open your op-
erating instructions by enter-
ing the article number (IAN 

471028_2407).
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CORDLESS LED WORK LIGHT
Operation and safety notes

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen a 
high-quality product. The operation and 
safety notes are an integral part of this prod-
uct. They contain important information for 
safety, use and disposal. Familiarise yourself 
with all of the operation and safety notes be-
fore using the product. Use the product only 
as described and for the specific areas of 
application. Keep the operation and safety 
notes for future reference. Provide all of the 
documentation when passing the product on 
to third parties.

In the following, the Cordless LED Work Light 
is referred to as the product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are 
used in these operation and safety notes, on 
the product or on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard 
with a high level of risk which, if not avoided, 
may result in death or serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a hazard 
with a low level of risk which, if not avoided, 
may result in minor or moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible property 
damage or provides you with useful addi-
tional information regarding the use.

This symbol indicates the ON/OFF 
switch.

This symbol indicates direct current.

W This symbol indicates the electrical 
power: watts.

This symbol indicates the values of 
the battery used.

V 
mAh

These symbols indicate the electrical 
voltage (V) and the rated capacity 
of the battery (mAh).

This symbol indicates the burn time 
after full charge.

This symbol indicates a USB-C port/
plug.

This symbol provides information re-
garding the maximum illuminance.

This symbol indicates the IP54 de-
gree of protection (protection 
against splash water and dust in 

damaging quantities on all sides). Does not 
apply during charging via USB-C charging 
cable.

This symbol indicates protection 
class III. SELV: safety extra-low volt-
age.
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These symbols inform 
you about the disposal of 
the packaging and the 
product.

Conformity declaration (see chap-
ter „15. Conformity declaration”): 
Products that are marked with this 

symbol fulfil all applicable Community regu-
lations of the European Economic Area.

This symbol indicates the importer.

ACCU-LED-SCHIJNWERPER
Bedienings- en veiligheidsinstructies

NL BE
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PROJECTEUR LED SANS FIL
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute qua-
lité. Le mode d'emploi est partie intégrante 
du produit. Il contient des instructions impor-
tantes pour la sécurité, l'utilisation et l'élimi-
nation. Avant d'utiliser le produit, se familia-

riser avec toutes les consignes d'utilisation 
et de sécurité. Utiliser uniquement le produit 
comme décrit et pour les domaines d'utili-
sation indiqués. Conservez les instructions 
pour référence future. Lorsque le produit est 
cédé à des tiers, leur remettre également 
tous les documents.

Le Projecteur LED sans fil est désigné ci-après 
par produit.

Légende
Les symboles et mots de signalisation sui-

CORDLESS LED WORK LIGHT
Operation and safety notes
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PROJECTEUR LED SANS FIL
Instructions d'utilisation et consignes de sécurité

FR BE

vants sont utilisés dans le mode d’emploi, sur 
le produit ou sur l’emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à risque éle-
vé pouvant entraîner de graves blessures ou 
même la mort s’il n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à risque 
faible pouvant entraîner des blessures mo-
dérées à mineures s’il n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de dommages 
matériels ou vous fournit des informations 
supplémentaires utiles concernant l'utilisa-
tion.

Ce symbole renvoie à l’interrupteur 
marche-arrêt.

Ce symbole désigne un courant 
continu.

Ce symbole désigne les valeurs de 
la batterie utilisée.

W Ce symbole indique la puissance 
électrique : Watt.

V 
mAh

Ce symbole désigne la puissance 
électrique  (V) et la capacité nomi-
nale de la batterie (mAh).

Ce symbole indique le temps de 
combustion après une charge comp-
lète.

Ce symbole désigne une prise/
connecteur USB.

Ce symbole vous renseigne sur le 
flux lumineux maximal.

Ce symbole désigne le type de pro-
tection IP 54 (protection contre les 
projections d’eau et la poussière en 

quantité néfaste). Ne s’applique pas pen-
dant le chargement par câble de charge-
ment USB-C.

Ce symbole désigne la classe de 
protection III. SELV : très basse ten-
sion de sécurité
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Ces symboles vous infor-
ment à propos de l’élimi-
nation de l’emballage et 
du produit.

Déclaration de conformité (voir 
chapitre «  15. Déclaration de 
conformité  »)  : Les produits mar-

qués avec ce symbole satisfont à toutes les 
exigences à appliquer de la législation com-
munautaire européenne.

Ce symbole indique l‘importateur.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme
L’article n’est pas destiné à une utilisation 
industrielle. Toute utilisation ou modifica-
tion de l’article est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des risques tels 
que des blessures et des détériorations. Le 
responsable de la mise sur le marché décline 
toute responsabilité pour les dommages qui 
résulteraient d’une utilisation non conforme.

Cet article est prévu pour une utilisa-
tion à l’intérieur et à l’extérieur.

Le produit n’est pas adapté à l’éclai-
rage des pièces à vivre.

Le produit est conçu comme une lampe de 
travail mobile.

Le produit peut être utilisé dans des 
environnements difficiles.

N’utiliser le câble USB-C que dans 
des pièces sèches et fermées.

3.	 Étendue de la livraison 
(Fig. A)
1x boîtier du projecteur 1  avec 
	 poignée 1a et anse métallique 1b
1x molette 2
1x rondelle de support 3
1x bague d’arrêt 4
1x pied 5
1x câble USB-C 6
1x	 instructions d'utilisation et consignes de 

sécurité (sans Fig.)

4.	 Caractéristiques tech-
niques
Type : Projecteur LED sans fil
IAN : 471028_2407
N° Tradix : 471028-24-A
Tension de service : 3,7 V 
Puissance totale : max. 10 W
Accumulateur lithium-ion  : 3,7 V 
, 2.200 mAh, Type  : 18650, (non rempla-
çable, ci-après dénommée batterie)
Port USB-C : 5 V , 1A 
Sources lumineuses : 9 DEL, respectivement 
0,9 W (blanc, non remplaçables)
Surface de projection  : 9,4 x 9,4 cm (env. 
88 cm²)
Durée d’éclairage : 1,5 h
Poids : 430 g
Dimensions : env. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Classe de protection : III/
Type de protection : IP54
Date de production :  11/2024
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécurité

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessure et d'étouf-
fement !

Les enfants peuvent se 
blesser ou bien s’étouffer 
s’ils jouent avec le produit ou 

son emballage !
-	 Ne pas laisser jouer les enfants avec le 

produit ou l'emballage.
-	 Surveiller les enfants se trouvant à proxi-

mité du produit.
-	 Conserver le produit et l'emballage hors 

de portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas aux enfants 
de moins de 8 ans ! Tenir hors 
de portée des enfants. Un 
risque de blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 ans ainsi 
que les personnes avec des capaci-

tés physiques, sensorielles ou mentales 
diminuées, ou dénuées d'expérience ou 
de connaissance, peuvent utiliser le pro-
duit sous surveillance et/ou en ayant été 
instruits au préalable sur l'utilisation sûre 
du produit et les dangers en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer avec le 
produit.

-	 Le nettoyage et/ou la maintenance du 
produit ne doivent pas être effectués par 
des enfants.

Respecter les dispositions natio-
nales ! 

-	 Respecter les directives et dispositions na-
tionales en vigueur lors de l'utilisation et 
de l'élimination du produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Ne pas utiliser dans un 
environnement explosible ! 
Un risque de blessures 

existe ! 
-	 Le produit ne doit pas être utilisé dans 

un environnement exposé aux explo-
sions (explosible). Le produit n'est pas 
homologué dans un environnement qui 
contient des liquides, gaz ou poussières 
inflammables.

1 AVERTISSEMENT !
Risque d’éblouissement !
Ne pas fixer la source lumineuse 
active !

Ne pas observer directement la lu-
mière de la lampe ou ne pas diriger 
la lampe vers les yeux d’autres per-

sonnes. Cela peut entraîner une perte de 
la vision.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit pas 
être utilisé ! Un risque de blessures 
existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas de dys-

fonctionnement, de dommage ou de dé-
faut. 

-	 Toute réparation non correctement effec-
tuée entraîne le risque de graves bles-
sures pour l'utilisateur.

-	 Si vous constatez un défaut sur le produit, 
faites-le contrôler et réparer si nécessaire 
avant de le remettre en service.

-	 Les DEL et la batterie ne sont pas rem-
plaçables. Si les DEL ou la batterie sont 
défectueuses, le produit doit être mis au 
rebut.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
-	 Les transformations/modifications sont in-

terdites pour des raisons d'homologation 
(CE).

-	 Le produit ne doit pas être recouvert pen-
dant l'utilisation.

6.	  Consignes de sécurité 
relatives aux piles rechar-
geables

1 AVERTISSEMENT !
Risque de surchauffe et d'ex-
plosion !

- Éloigner l’article de toute source 
de chaleur et d’un ensoleillement 
direct car les piles rechargeables 

risquent d’exploser en cas de surchauffe. 
Un risque de blessures existe.

-	 Ne pas faire fonctionner l’article dans 
son emballage  ! Un risque d’incen-
die existe !

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !	

Porter des gants !
Ne pas toucher à main nue 
les piles rechargeables qui 

ont coulé ! Un risque de blessures 
existe ! 
-	 Les piles rechargeables qui ont coulé ou 

qui sont endommagées peuvent causer 
des brûlures chimiques en cas de contact 
cutané. Ne pas toucher à main nue aux 
piles rechargeables qui ont coulé ; porter 
en conséquence impérativement dans ce 
cas des gants de protection appropriés !

REMARQUE !
-	 Le produit comporte une pile rechar-

geable intégrée qui ne peut pas être 
remplacée par l’utilisateur. Le retrait de 
la pile rechargeable ne peut être effec-
tué que par le constructeur, son S.A.V. ou 
par une personne disposant d’une quali-
fication similaire afin d’éviter tout danger.

-	 Lors de l’élimination du produit, ne pas 
oublier que le produit contient une pile 
rechargeable.

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimentation pen-
dant qu’il est dans son emballage.

7.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux d’emballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces sont au com-

plet et non endommagées.
	 Si ce n’est pas le cas, contacter l’adresse 

de service indiquée.

Légende
1 	Boîtier projecteur
1a	Poignée
1b	Anse métallique
2 	Molette
3 	Rondelle de support
4 	Bague d’arrêt
5 	Pied
6 	Câble USB-C

6a	Connecteur USB-C
6b	Connecteur USB
7 	Indicateur d’état de charge
8 	Cache
9 	Fiche USB-C
10	Interrupteur MARCHE/ARRÊT
11	Vis de blocage
12 Bouton de commutation

8.	 Montage du pied (fig. B)
-	 Monter le boîtier du projecteur 1  avec 

l’anse métallique 1b comme indiqué avec la 
molette 2 , la rondelle de support 3  et la 
bague d’arrêt 4  sur le pied 5 , voir Fig. B.

-	 Serrer la molette 2  manuellement.

REMARQUE !
Le produit ne doit pas être monté avec l’anse 
métallique 1b par ex. sur un mur. 

9.	 Chargement de la batte-
rie (fig. C)

REMARQUE !
-	 La batterie doit être chargée pendant 12 

heures avant la première utilisation.
-	 La batterie doit être chargée dès que les 

DEL s’illuminent plus faiblement et que 
l’indicateur de charge 7  s’allume en 
rouge. 

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures par 
électrocution ! 
-	 Charger le produit uniquement à 

l’intérieur.
-	 Si le produit est mouillé, vous devez entiè-

rement sécher le produit avec un tissu sec 
avant de le charger. Il existe un risque de 
court-circuit.

-	 Ne charger le produit qu’avec le câble 
de charge USB-C fourni.

REMARQUE !
-	 La batterie dispose d’un dispositif de cou-

pure automatique. Celui-ci interrompt la 
charge une fois à 100 % afin d’éviter la 
surcharger de l’accumulateur. 

Raccorder le produit à l’aide du câble 
USB-C 6  à un appareil adapté. Vous pou-
vez notamment charger la batterie avec un 
bloc d’alimentation avec port USB, voir Fig. 
C. Respecter les caractéristiques techniques.  
Le produit peut désormais être branché sur 
un appareil de service avec une sortie SELV 
et une tension de sortie des pics de travail 
(Uout) de 5 V .

Le produit dispose d’une fonction 7  d’indicateur 
de charge. Les états de charge suivants sont af-
fichés :
-	 vert : chargement complet
- 	 orange : prêt à l’emploi 
-	 rouge  : non chargée, le chargement est 

nécessaire

1.	 Ouvrir le cache 8  au dos du boîtier du 
projecteur 1 , voir Fig. C.

2.	 Insérer le connecteur USB-C 6a dans la 
fiche USB-C 9 .

3.	 Enficher le connecteur USB 6b dans l’ap-
pareil de charge.

4.	 Lorsque le chargement est terminé, dé-
brancher le connecteur USB-C 6a de la 
fiche USB-C 9 .

REMARQUE !
Avant la première mise en service, vous 
devez appuyez sur le bouton de commuta-
tion 12. Le bouton de commutation sert à 
protéger la batterie contre une décharge 
profonde et doit donc être enfoncé avant le 
stockage ou la remise en service.

5.	 Ouvrir le cache 8  au dos du boîtier du 
projecteur 1 , voir Fig. C.

6. 	Appuyer sur le bouton de commutation 
12.

7.	 Fermer le cache 8 . 
Le produit est désormais opérationnel.

REMARQUE !
Le produit doit être rechargé une fois par 
mois lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une 
longue période. Si le produit n’a pas été 
chargé pendant une période prolongée 
(2 mois env.), la batterie est en repos. Pour 
réactiver la batterie, le produit doit être dé-
chargé puis rechargé plusieurs fois.

10.	Port du produit
Porter le produit uniquement via la poignée 
prévue à cet effet 1a.

REMARQUE !
Le produit ne doit pas être suspendu sur la 
poignée 1a. 

11.	 Mise en place du produit
Placer le produit à un endroit approprié.

REMARQUE !
Le support doit être plat, de manière à ce 
que le produit ne puisse pas se renverser. 
Suffisamment d’espace doit exister autour 
du produit.
-	 Protéger les surfaces sensibles en plaçant 

en dessous une couverture de protection.

12.	Mise en marche / Arrêt 
du produit
Pour allumer/éteindre le produit, appuyer 
sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 10, voir 
Fig. C. Un clic est audible lors de l’appui.

13.	Modification de la direc-
tion d’éclairage
-	 Vous pouvez modifier verticalement la 

direction d’éclairage en desserrant les 
deux vis de blocage 11 sur le côté du 
boîtier du projecteur 1 , voir Fig. D a). 
Après le réglage,11 serrer de nouveau 
les vis de blocage manuellement.

-	 Vous pouvez tourner le boîtier du projec-
teur 1  pour l’orienter horizontalement. 
Desserrer la molette 2  et tourner le boî-
tier du projecteur 1  dans la direction 
souhaitée, voir Fig. D b). Après le ré-
glage, serrer de nouveau la molette 2  
manuellement.  

2 PRUDENCE !
Risque de blessures ! 
Faites attention à vos doigts en déplaçant le 
produit. Vous pourriez coincer ceux-ci. 

14.	Consignes de nettoyage 
et d’entretien

2 PRUDENCE !
Risque de blessures ! 

Avant le nettoyage, vous 
devez débrancher le câble 
USB-C 6  de l’appareil de 

charge (par ex. bloc d’alimenta-
tion), retirer le produit et éteindre le 
produit. Il existe un risque d'électro-
cution !
-	 Nettoyer exclusivement avec un chiffon 

sec.
-	 Ne pas utiliser de produits nettoyants ou 

de produits chimiques agressifs.
-	 Ne pas plonger dans l'eau.
-	 Conserver au frais, au sec et à l'abri des 

rayons UV.

REMARQUE !
Avant de stocker le produit, vous devez 
appuyer sur le bouton de commutation 12
. Cela permet d’éviter une décharge pro-
fonde de la batterie.

1.	 Ouvrir le cache 8  au dos du boîtier du 
projecteur 1 , voir Fig. C.

2. 	Appuyer sur le bouton de commutation 
12.

3.	 Fermer le cache 8 . 

15.	Déclaration de conformi-
té

Cet appareil est conforme aux exi-
gences de base et aux autres 
prescriptions pertinentes de la di-

rective européenne sur la compatibilité élec-
tromagnétique 2014/30/UE ainsi et de la 
directive LdSD 2011/65/UE. La déclaration 
de conformité originale entière est dispo-
nible auprès de l’importateur.

16.	Élimination
Élimination de l’emballage
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L’emballage et le mode d’em-
ploi sont composés de maté-
riaux respectueux de l’environ-
nement que vous pouvez 
éliminer dans les centres de re-

cyclage locaux.

Élimination du produit
Le produit ne doit pas être éliminé 
avec les déchets ménagers. Pour 
connaître les possibilités d’élimina-

tion du produit, veuillez vous renseigner au-
près de votre administration communale/
municipale ou de votre filiale Lidl.

Élimination de la pile/pile rechar-
geable

- Les piles rechargeables défec-
tueuses ou usées doivent être recy-
clées conformément à la directive 

2006/66/CE et ses compléments. 
-	 Les piles et accumulateurs ne doivent pas 

être jetés dans les ordures ménagères. 
Ces articles contiennent des métaux 
lourds. Marquage  : Pb (= plomb), Hg 
(= mercure), Cd (= cadmium). Vous êtes 
obligé par la loi de rendre les piles et 
les accumulateurs usagés. Vous pouvez 
remettre les piles usagées à titre gratuit 
à notre point de vente ou à un point de 
collecte près de chez vous (p. ex. Dans le 
commerce ou auprès des services de col-
lecte municipaux/cantonaux). Les piles 
et accumulateurs sont marqués par une 
poubelle barrée.

-	 Les piles/piles rechargeables ne doivent 
être éliminées que lorsqu’elles sont dé-
chargées ou doivent être protégées 
contre les courts-circuits (par exemple 
avec du ruban isolant).

17.	 Garantie
Chère cliente, Cher client, vous recevez trois 
ans de garantie sur ce produit à compter de 
la date d’achat. Des droits légaux vous re-
viennent contre le vendeur en cas de vices 
de ce produit. Ces droits légaux ne sont pas 
limités par notre garantie présentée ci-après.
	
Conditions de garantie
La période de garantie commence à partir 
de la date d’achat. Veuillez bien conserver 
le ticket de caisse original. Ce document est 
requis comme justificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de matériel ou 
de fabrication dans les trois ans suivant la 
date d’achat de ce produit, nous nous char-
geons, selon notre choix, de réparer ou de 
remplacer le produit et ce, gratuitement pour 
vous. La prestation de garantie présuppose 
la présentation du produit défectueux et du 
justificatif d’achat (ticket de caisse) et la des-
cription succincte écrite du vice et de la date 
de son apparition. Si un défaut est couvert 
par notre garantie, vous recevez le produit 
réparé ou un nouveau produit.
La réparation ou le remplacement du produit 
n’entraîne pas le début d’une nouvelle pé-
riode de garantie.
	
Durée de garantie et droits de ga-
rantie légaux
La durée de garantie n'est pas prolongée par 
une action en garantie. Ceci s'applique éga-
lement aux pièces remplacées et réparées. 
Les dommages et défauts existant éventuelle-
ment déjà au moment de l'achat doivent être 
signalés immédiatement après le déballage. 
Les réparations effectuées après la fin de la 
durée de garantie sont facturées.

Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fabriqué 
selon des directives de qualité strictes et 
scrupuleusement testé avant la livraison. La 
garantie s'applique aux défauts de matériel 
ou de fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises à l'usure 
normale et peuvent donc être considérées 
comme des pièces d'usure ni les dommages 
causés aux pièces fragiles telles que les in-
terrupteurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé, mal utilisé ou entretenu. Pour 
une utilisation correcte du produit, toutes les 
consignes spécifiées dans ce mode d'emploi 
doivent être strictement respectées. Toute uti-
lisation ou action que le mode d'emploi dé-

conseille ou contre laquelle il met en garde 
doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à un usage 
privé et non-commercial. La garantie expire 
en cas d'utilisation incorrecte et abusive, 
d'usage de la force et en cas d'interventions 
non effectuées par notre service après-vente 
agréé.

Traitement en cas de réclamation au 
titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, veuillez 

conserver à disposition le ticket de 
caisse et le numéro d'article (IAN 
471028_2407) comme preuve d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur la 
plaque signalétique du produit, gravée 
sur le produit, sur la page d'ouverture de 
votre mode d'emploi ou sur l'autocollant 
au dos ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou d'autres 

défauts, veuillez contacter le service 
après-vente indiqué ci-dessous par télé-
phone ou par e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gratuitement un 
produit ayant été enregistré comme dé-
fectueux à l'adresse du service après-
vente communiqué, en joignant le jus-
tificatif d'achat (ticket de caisse) et une 
indication de la nature du défaut et du 
moment où il s'est produit.

 
Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télé-
charger le présent mode d'emploi ainsi que 
de nombreux autres manuels, vidéos de pro-
duits et logiciels d'installation.
 

Ce code QR vous amène di-
rectement à la page du ser-
vice après-vente Lidl (www.
lidl-service.com) et votre 
mode d'emploi peut être ou-
vert en entrant le numéro d'ar-
ticle (IAN 471028_2407).
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ACCU-LED-SCHIJNWERPER
Bedienings- en veiligheidsinstructies

1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt deel 
uit van dit product. Deze bevat belangrijke 
instructies voor veiligheid, gebruik en ver-
wijdering. Voordat u het product in gebruik 
neemt, dient u zich vertrouwd te maken met 
alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Ge-
bruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de gespecificeerde toepassingsgebie-
den. Bewaar de instructies voor toekomstige 
referentie. Overhandig alle documenten als 
u het product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt het Accu-LED-schijnwerper pro-
duct genoemd.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaalwoorden 
worden in deze gebruiksaanwijzing op de 
product of op de verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent een 
gevaar met een hoog risico dat, indien niet 
voorkomen, de dood of ernstig letsel tot ge-
volg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord betekent een 
gevaar met een laag risico dat, indien niet 
voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg 
kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelij-
ke materiële schade of geeft u nuttige aan-
vullende informatie over het gebruik.

Dit symbool geeft de aan/uit-scha-
kelaar aan.

Dit symbool betekent gelijkstroom.

Dit symbool geeft de waarden van 
de gebruikte batterij aan.

W Dit symbool geeft het elektrisch ver-
mogen aan: Watt.

V 
mAh

Deze symbolen geven de elektri-
sche spanning (V) en de nominale 
capaciteit van de accu (mAh) aan.

Dit symbool geeft de brandduur na 
volledige lading aan.

Dit symbool geeft een USB-poort/-
stekker aan.

Dit symbool geeft de maximale licht-
stroom aan.

Dit symbool betekent beschermings-
type IP54. (Bescherming tegen op-
spattend water en stof in schadelijke 

hoeveelheden). Geldt niet tijdens opladen 
via USB-C oplaadkabel.

Dit symbool betekent beschermings-
klasse III. SELV: veilige extra-lage 
spanning
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Deze symbolen informe-
ren u over het afvoeren 
van verpakkingen en 
producten.

Conformiteitsverklaring (zie 
hoofdstuk „15. Conformiteitsver-
klaring“): Producten gemarkeerd 

met dit symbool voldoen aan alle van toe-
passing zijnde communautaire regelgeving 
van de Europese Economische Ruimte.

Dit symbool geeft de importeur aan.

2.	 Veiligheid
Gebruik voor het beoogde 
doel
Het product is niet bestemd voor commer-
cieel gebruik. Elk ander gebruik of elke 
andere wijziging van het product wordt be-
schouwd als niet voor het beoogde doel en 
kan leiden tot risico’s zoals letsel en schade. 
Voor schade die het gevolg is van gebruik 

dat niet voor het beoogde doel is, is de dis-
tributeur niet aansprakelijk.

Het product is bedoeld voor gebruik 
binnens- en buitenshuis.

Het product is niet geschikt als ka-
merverlichting in het huishouden.

Het product is bedoeld als mobiel werklicht.

Het product is geschikt voor gebruik 
in ruwe omgevingen.

USB-C-kabel alleen in droge en ge-
sloten ruimten gebruiken.

3.	 Leveringsomvang (afb. A)
1x 	LED-spot 1  met 
	 draaggreep 1a en metalen beugel 1b
1x 	handschroef 2
1x 	snapring 3
1x 	afstandsring 4
1x 	standaard 5
1x 	USB-C-kabel 6
1x	 bedienings- en veiligheidsinstructies 

(zonder afb.)

4.	 Technische gegevens
Type: Accu-LED-schijnwerper
IAN: 471028_2407
Tradix-nr.: 471028-24-A
Bedrijfsspanning: 3,7 V 
Totale productie: max. 10 W
Lithium-ion accu: 3,7 V , 2.200 mAh, 
type: 18650, (kan niet worden vervangen, 
hierna accu genoemd)
USB-C-aansluiting: 5 V , 1A 
Lichtbron: 9 LED’s, elk 0,9 W (wit, kan niet 
worden vervangen)
Projectiedoek: 9,4 x 9,4 cm (ongeveer 88 
cm²)
Verlichtingsduur: 1,5 h
Gewicht: 430 gr.
Afmetingen: ongeveer 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP54
Productiedatum: 11/2024 
Garantie: 3 jaar

5.	 Veiligheidsinstructies

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor verwonding en 
verstikking!

Als kinderen met het product 
of de verpakking spelen, 
kunnen ze zich verwonden of 

stikken!
-	 Laat geen kinderen met het product of 

verpakking spelen.
-	 Houd toezicht op kinderen in de buurt 

van het product.
-	 Berg zowel het product als de verpak-

king buiten het bereik van kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
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Niet geschikt voor kinderen 
onder de 8 jaar! Uit de buurt 
van kinderen houden. Er 
bestaat letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 jaar en 
personen met beperkte fysieke, 

sensorische of mentale vaardigheden 
of gebrek aan ervaring en kennis moe-
ten tijdens het gebruik van de tuinslang 
onder toezicht staan en/of geïnstrueerd 
worden in het veilige gebruik van het pro-
duct en de daaruit voortvloeiende geva-
ren begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het product 
spelen.

-	 Onderhoud en/of schoonmaken van 
het product mag niet worden uitgevoerd 
door kinderen.

Neem de nationale voorschriften in 
acht! 
-	 Neem de geldende nationale regels en 

voorschriften in acht tijdens het gebruik 
en de verwijdering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Niet gebruiken in Ex-omge-
vingen! Er bestaat letselge-
vaar! 

-	 Het product mag niet worden gebruikt in 
een explosiegevaarlijke (Ex) omgeving. 
Het product is niet goedgekeurd voor 
een omgeving waarin ontvlambare vloei-
stoffen, gassen of stof aanwezig zijn.



LET OP!
Het product moet één keer per maand 
worden opgeladen als het gedurende een 
lange periode niet wordt gebruikt. Als het 
product gedurende een langere periode 
(ongeveer 2 maanden) niet wordt opgela-
den, bevindt de accu zich in de slaapstand. 
Vervolgens moet het product meerdere ma-
len worden opgeladen en ontladen om de 
accu opnieuw te activeren.

10.	Product dragen
Draag het product alleen aan de daarvoor 
voorziene draaggreep 1a.

LET OP!
Het product mag niet aan de draaggreep 
1a worden opgehangen.  

11.	 Product plaatsen
Zet het product op een geschikte plek.

LET OP!
De ondergrond moet vlak zijn zodat het pro-
duct niet kan omvallen. Op de plek moet er 
voldoende vrije ruimte rond het product zijn.
-	 Bescherm gevoelige oppervlakken door 

er een beschermdeken onder te plaatsen.

12.	Aan-/uitzetten van het 
product:
Om aan en uit te zetten, drukt u op de AAN-
/ UIT-schakelaar, 10, zie afb. C. U hoort 
een klikkend geluid tijdens het indrukken.

13.	Lichtuitlijning wijzigen
-	 U kunt door de twee borgschroeven 11 

aan de zijkant van de LED-spot 1  los te 
draaien, de richting van het licht zoals af-
gebeeld verticaal veranderen, zie afb. 
D a). Draai na het afstellen de borg-
schroeven 11 weer met de hand aan.

-	 U kunt de LED-spot 1  in de horizontale 
positie draaien. Draai de handschroef 2  
los en draai de LED-spot 1  in de gewens-
te richting, zie afb. D b). Draai na het 
afstellen de handschroef 2  weer met de 
hand aan.  

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 
Let op uw vingers tijdens het afstellen van het 
product. Uw vingers zouden bekneld kunnen 
raken.

14.	Reinigings- & verzor-
gingsinstructies

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 

Voordat u het product 
reinigt, moet u de USB-C-ka-
bel 6  uit het apparaat dat 

wordt opgeladen (bijv. de voeding-
seenheid) en het product verwijde-
ren en het product uitzetten. Er 
bestaat gevaar voor elektrische 
schokken!
-	 alleen met een droge doek schoonma-

ken
-	 geen agressieve schoonmaakmiddelen 

of chemicaliën gebruiken
-	 niet in water onderdompelen
-	 op een koele, droge plaats, beschermd 

tegen UV-licht opbergen

LET OP!
Voordat u het product opbergt, moet u op 
de schakelknop 12 drukken. Hierdoor wordt 
diepontlading van de accu voorkomen.

1.	 Open het afdekplaatje 8  aan de achter-
kant van de LED-spot 1 , zie afb. C.

2. 	Druk op de schakelknop 12.
3.	 Sluit het afdekplaatje 8 .

15.	Conformiteitsverklaring
Dit apparaat voldoet aan de Euro-
pese Richtlijn 2014/30/EU inza-
ke elektromagnetische compatibi-

liteit en de RoHs-richtlijn 2011/65/EU met 
betrekking tot de naleving van de essentiële 
eisen en andere relevante regelgeving. De 
volledige originele conformiteitsverklaring is 
verkrijgbaar bij de importeur.

16.	Afvalverwerking
Verpakking weggooien
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De verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn gemaakt van 
milieuvriendelijke materialen 
die u kunt weggooien bij uw 
lokale recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren
Het product mag niet worden wegge-
gooid in het gewone huishoudelijke 
afval. Neem voor informatie over de 

verwijderingsmogelijkheden van het product 
contact op met uw gemeente of uw Lidl-fili-
aal.

Batterijen / oplaadbare batterijen 
weggooien

- Defecte of gebruikte oplaadbare 
batterijen moeten worden gerecy-
cled in overeenstemming met Richt-

lijn 2006/66/EG en de wijzigingen 
daarop. 

-	 Batterijen en oplaadbare batterijen mo-
gen niet in het huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Deze bevatten schadelijke 
zware metalen. Markering: Pb (= lood), 
Hg (= kwik), Cd (= cadmium). U bent 
wettelijk verplicht gebruikte en oplaad-
bare batterijen in te leveren. U kunt de 
batterijen na gebruik gratis inleveren bij 
ons verkooppunt of in de directe omge-
ving (bijv. In winkels of gemeentelijke in-
zamelpunten). Batterijen en oplaadbare 
batterijen zijn gemarkeerd met een door-
gestreepte vuilnisbak.

-	 Oplaadbare batterijen/accu‘s mogen 
alleen worden weggegooid als ze leeg 
zijn of moeten, voordat ze worden weg-
gegooid, tegen kortsluiting (bijv. met iso-
latietape) worden beveiligd.

17.	 Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit product een 
garantie van 3 jaar vanaf de datum van 
aankoop. In geval van defecten in dit pro-
duct, kunt u uw wettelijke rechten ten opzich-
te van de verkoper van het product uitoefe-
nen. Deze wettelijke rechten worden door 

onze onderstaande garantie niet beperkt.
	
Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar zorgvuldig het origi-
nele kassaticket. Dit document is nodig als 
bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aankoopdatum 
van dit product defecten in het materiaal of 
in de fabricage optreden, want wordt het 
product door ons – naar eigen oordeel - gra-
tis gerepareerd of vervangen. Deze garantie 
geldt op voorwaarde dat binnen de termijn 
van drie jaar het defecte product en het aan-
koopbewijs (kassaticket) getoond wordt en 
schriftelijk kort beschreven wordt wat het de-
fect is en wanneer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze garantie 
gedekt is, ontvangt u het gerepareerde of 
een nieuw product terug. Na het repareren 
of vervangen van het product begint geen 
nieuwe garantietermijn.
	
Garantieperiode en wettelijke 
claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet verlengd 
door de garantie. Dit geldt ook voor vervan-
gen en gerepareerde onderdelen. Eventue-
le beschadigingen en gebreken die op het 
moment van aankoop reeds aanwezig zijn, 
moeten onmiddellijk na het uitpakken wor-
den gemeld. Voor reparaties na afloop van 
de garantieperiode worden kosten in reke-
ning gebracht
	
Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig geproduceerd 
volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor 
uitlevering zorgvuldig getest. De garantie is 
van toepassing op materiaal- of fabricage-
fouten. Deze garantie is niet van toepassing 
op productonderdelen die onderhevig zijn 
aan normale slijtage en daarom kunnen 
worden beschouwd als slijtageonderdelen 
of voor schade aan kwetsbare onderdelen 
zoals schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het product is 
beschadigd, op ondeskundige wijze is ge-
bruikt of onderhouden. Voor deskundig ge-
bruik van het product moeten alle instructies 
in deze gebruiksaanwijzing strikt worden 
opgevolgd. Elk gebruik of elke handeling 
die in deze gebruiksaanwijzing wordt afge-
raden of waarvoor wordt gewaarschuwd, 
moet worden voorkomen.  
Het product is uitsluitend bestemd voor pri-
vé- en niet voor commercieel gebruik. De 
garantie vervalt in geval van ongepaste en 
ondeskundige behandeling, gebruik van 
geweld en ingrepen die niet door onze ge-
autoriseerde servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.

Verwerking in geval van een garan-
tieclaim
Om een snelle verwerking van uw aanvraag 
te garanderen, dient u de onderstaande in-
structies te volgen: 
-	 Houd de kassabon en het artikelnummer 

(IAN) 471028_2407 bij de hand als 
aankoopbewijs voor alle aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje op het product, op een gravure 
op het product, op de titelpagina van uw 
gebruiksaanwijzing of op de sticker op 
de achterkant of onderkant van het pro-
duct.

-	 Als er zich functionele fouten of andere 
defecten voordoen, neem dan eerst tele-
fonisch of per e-mail contact op met de 
hieronder genoemde serviceafdeling.

-	 U kunt dan een product dat als defect is 
geregistreerd, franco opsturen naar het 
aan u verstrekte serviceadres, met bijvoe-
ging van de ontvangst van de aankoop 
(kassabon) en een indicatie van waaruit 
het defect bestaat en wanneer het zich 
heeft voorgedaan.

 
Op www.lidl-service.com kunt u deze en 
vele andere handleidingen, productvideo's 
en installatiesoftware downloaden.
 

Deze QR-code brengt u direct 
naar de Lidl-servicepagina 
(www.lidl-service.com) en u 
kunt uw gebruiksaanwijzing 
openen door het artikelnum-
mer (IAN) 471028_2407 in 
te voeren.
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AKKU-LED-STRAHLER
Bedienungs- und Sicherheitshinwei-
se

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungs- 
und Sicherheitshinweise sind Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthalten wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedienungs- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Anleitung für späteres Nachschla-
gen auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der  Akku-LED-Strahler Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden in diesen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen, auf dem Produkt oder auf 
der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem hohen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfügige oder mäßige Verletzung zur Fol-
ge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden oder bietet Ihnen nützliche Zu-
satzinformationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den EIN-/
AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet Werte 
des eingesetzten Akkus.

W Dieses Symbol bezeichnet die elekt-
rische Leistung: Watt.

V 
mAh

Dieses Symbol bezeichnet die elekt-
rische Spannung (V) und die Nenn-
kapazität des Akkus (mAh).

Dieses Symbol bezeichnet die 
Leuchtdauer, nach vollständiger La-
dung.

Dieses Symbol bezeichnet eine/-n 
USB-Buchse/-Stecker.

Dieses Symbol informiert Sie über 
den maximalen Lichtstrom.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP54 (Schutz gegen allsei-
tiges Spritzwasser und Staub in 

schädigender Menge). Gilt nicht während 
des Ladevorgangs per USB-C-Ladekabel.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung

04

LDPE

Diese Symbole informie-
ren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung 
und Produkt.

Konformitätserklärung (siehe Ka-
pitel „15. Konformitätserklä-
rung“): Mit diesem Symbol ge-

kennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol weist auf den Impor-
teur hin.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt. Andere Verwendung oder 
Veränderung am Produkt gelten als nicht be-
stimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen führen. 
Für Schäden, die aus der nicht bestimmungs-
gemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt ist für den Einsatz im 
Innen- und Außenbereich vorgese-
hen.

Das Produkt eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist als mobile Arbeitsleuchte 
gedacht.

Das Produkt ist für den Einsatz im 
rauen Betrieb geeignet.

USB-C-Ladekabel nur in trockenen 
und geschlossenen Räumen verwen-
den.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x 	Strahlergehäuse 1  mit 
	 Tragegriff 1a und Metallbügel 1b
1x 	Handschraube 2
1x 	Unterlegscheibe 3
1x 	Sprengring 4
1x 	Standfuß 5
1x 	USB-C-Ladekabel 6 	
1x	 Bedienungs- und Sicherheitshinweise 

(ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Akku-LED-Strahler
IAN: 471028_2407

Tradix Art.-Nr.: 471028-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 10 W
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V , 2.200 mAh, 
Typ: 18650, (nicht austauschbar, im Folgen-
den Akku genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Leuchtmittel: 9 LEDs, je 0,9 W (weiß, nicht 
austauschbar)
Projektionsfläche: 9,4 x 9,4 cm (ca. 88 cm²)
Leuchtdauer: 1,5 h
Gewicht: 430 g
Maße: ca. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP54
Produktionsdatum: 11/2024 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungs-
gefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können sie 

sich daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt 

oder der Verpackung spielen.
-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe 

des Produkts.
-	 Bewahren Sie das Produkt und die Ver-

packung außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 8 
Jahren geeignet! Von 
Kindern fern halten. Es 
besteht Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-
nen mit verringerten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
müssen bei der Benutzung des Produkts 
beaufsichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spie-
len.

-	 Wartung und/oder Reinigung des Pro-
dukts dürfen nicht von Kindern durchge-
führt werden.

Nationale Bestimmungen beachten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale Vor-

schriften und Bestimmungen bei der Nut-
zung und Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explosionsge-
fährdeter (Ex-)Umgebung benutzt wer-
den. Für eine Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden, ist das Produkt nicht zu-
gelassen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!
Nicht in die aktive Lichtquelle star-
ren!

Nicht direkt ins Licht der Lampe bli-
cken oder die Lampe auf die Augen 
anderer Menschen richten. Dies 

kann zur Beeinträchtigung der Sehkraft 
führen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Verlet-
zungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funk-

tionsstörungen, Beschädigungen oder 
Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparaturen kön-
nen erhebliche Gefahren für den Benut-
zer entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am Produkt fest-
stellen, lassen Sie das Produkt überprü-
fen und ggf. reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs oder einem 
defekten Akku muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Veränderungen sind 

aus Zulassungsgründen (CE) untersagt.
-	 Das Produkt darf während der Nutzung 

nicht abgedeckt werden.

6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

- Halten Sie das Produkt von Hitze-
quellen und direkter Sonnenein-
strahlung fern, der Akku kann durch 

Überhitzung explodieren. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

-	 Das Produkt nicht in der Verpackung be-
treiben! Es besteht Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte Akkus 

können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Berühren Sie aus-
gelaufene Akkus nicht mit bloßen Hän-
den; tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutzhandschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen eingebauten Akku, 

der vom Benutzer nicht ersetzt werden 
kann. Das Entnehmen des Akkus darf 
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von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
	
Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Män-
gel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
	
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Ga-
rantieleistung gilt für Material- und Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißtei-
le angesehen werden können oder für Be-
schädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt oder nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemä-
ße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Anleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Anleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer au-
torisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu sorgen, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (IAN) 
471028_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteil-
te Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie dieses 
und viele weitere Handbücher, Produktvide-
os und Installationssoftware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite (www.lidl-service.
com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 471028_2407 Ihre 
Anleitung öffnen.

1 WAARSCHUWING!
Verblindingsgevaar!
Kijk niet in de actieve lichtbron!

Kijk niet direct in het licht van de 
lamp en richt de lamp niet op de 
ogen van anderen. Dit kann vermin-

derd gezichtsvermogen tot gevolg heb-
ben.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product worden 
gebruikt! Er bestaat letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in geval van func-

tionele storingen, schade of defecten. 
-	 Ondeskundige reparaties kunnen aan-

zienlijk gevaar voor gebruikers met zich 
meebrengen.

-	 Als u een defect aan het product vaststelt, 
moet u het product laten nakijken en zo 
nodig laten repareren voordat u het weer 
in gebruik neemt.

- 	 De LED’s en de batterij zijn niet vervang-
baar. Als de leds of de batterij defect 
zijn, moet het product worden wegge-
gooid.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
-	 Manipulaties/wijzigingen zijn om goed-

keuringsredenen (EEG) verboden.
-	 Het product mag tijdens het gebruik niet 

worden afgedekt.

6.	 Veiligheidsinstructies 
voor accu’s

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor oververhitting 
en explosie!

- Houd het product uit de buurt van 
warmtebronnen en direct zonlicht, 
de accu kann exploderen door 

oververhitting.  Er bestaat letselgevaar!
-	 Het product niet in de verpakking gebrui-

ken! Er bestaat brandgevaar!

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Draag handschoenen!
Lekkende accu’s niet met 
blote handen aanraken! Er 

bestaat letselgevaar! 
-	 Lekkende of beschadigde accu’s kunnen 

brandwonden veroorzaken als ze in con-
tact komen met de huid. Lekkende accu’s 
niet met blote handen aanraken; daar-
om in dit geval geschikte beschermende 
handschoenen dragen!

LET OP!
-	 Het product heeft een ingebouwde accu 

die niet door de gebruiker kan worden 
vervangen. Het verwijderen van de accu 
mag alleen worden uitgevoerd door 
de fabrikant of de klantendienst van de 
fabriek of door een gekwalificeerd per-
soon om risico’s te voorkomen.

-	 Wanneer u het product weggooit, moet 
u zich ervan bewust zijn dat het product 
een oplaadbare batterij bevat.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor oververhitting!
Niet gebruiken in de verpakking.

7.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen aanwezig 

en onbeschadigd zijn.
	 Als dit niet het geval is, neem dan contact 

op met het opgegeven serviceadres.

Legenda
1 	LED-spot
1a	draaggreep
1b	metalen beugel
2 	handschroef
3 	snapring
4 	afstandsring
5 	standaard
6 	USB-C-kabel

6a	USB-C-stekker
6b	USB-stekker
7 	laadindicator
8 	afdekplaatje
9 	USB-C-aansluiting
10	AAN-/UIT-schakelaar
11	Borgschroef
12 Schakelknop

8.	 Standaard monteren (afb. B)
-	 Monteer de LED-spot 1  met de metalen 

beugel 1b zoals afgebeeld met de hand-
schroef 2 , snapring 3  en afstandsring 
4  op de standaard 5 , zie afb. B.

-	 Draai de handschroef 2  met de hand 
aan.

LET OP!
Het product mag niet met de metalen 
beugel 1b bijv. aan een wand worden 
gemonteerd. 

9.	 Accu opladen (afb. C)
LET OP!

-	 De accu moet voor het eerste gebruik 12 
uur worden opgeladen.

-	 De accu moet worden opgeladen zodra 
de LED’s zwakker gaan branden en de 
laadindicator 7  rood gaat branden. 

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar door elektri-
sche schokken! 
-	 Laad het product alleen in bin-

nenshuis op.
-	 Als het product nat is geworden, droogt u 

het product goed af met een droge doek 
voordat u het oplaadt. Er bestaat gevaar 
voor kortsluiting.

-	 Laad het product alleen op met de mee-
geleverde USB-C-oplaadkabel.

LET OP!
-	 De accu is voorzien van een automati-

sche uitschakeling. Dit schakelt het laad-
proces uit bij 100% lading, zodat de 
accu niet overladen kan worden. 

Sluit het product  met behulp van de 
USB-C-oplaadkabel 6  op een geschikt ap-
paraat aan. U kunt de accu onder meer met 
een voedingseenheid met een USB-aanslui-
ting opladen, zie afb. C. Neem de techni-
sche gegevens in acht. 
Het product kan alleen worden aangeslo-
ten op een bedieningsapparaat met een 
SELV-uitgang en een maximale werkpiekuit-
gangsspanning (Uout) van 5 V .

Het product is van een laadindicator 7  voor-
zien. De volgende laadstatussen worden weer-
gegeven:
-	 groen: volledig opgeladen
- 	 oranje: klaar voor gebruik
-	 rood: vrijwel niet opgeladen, opladen is 

vereist

1.	 Open het afdekplaatje 8  aan de achter-
kant van de LED-spot 1 , zie afb. C.

2.	 Steek de USB-C-stekker 6a in de 
USB-C-aansluiting 9 .

3.	 Steek de USB-stekker 6b in het apparaat 
dat wordt opgeladen.

4.	 Als het laadproces is voltooid, trekt u de 
USB-C-stekker 6a uit de USB-C-aanslui-
ting 9 .

LET OP!
U moet op de schakelknop 12 drukken voor-
dat u de lamp voor het eerst gebruikt. De 
schakelknop wordt gebruikt om de accu te 
beschermen tegen diepe ontlading en moet 
daarom worden ingedrukt voordat u het pro-
duct opslaat of opnieuw gebruikt.

5.	 Open het afdekplaatje 8  aan de achter-
kant van de LED-spot 1 , zie afb. C.

6. 	Druk op de schakelknop 12.
7.	 Sluit het afdekplaatje 8 . 
Het product is nu klaar voor gebruik.

nur vom Hersteller oder dessen Kunden-
dienst oder von einer ähnlich qualifizier-
ten Person durchgeführt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts ist zu 
beachten, dass das Produkt einen wie-
deraufladbaren Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-

terial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 

und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wenden Sie 

sich an die angegebene Serviceadresse.

Legende
1 	Strahlergehäuse
1a	Tragegriff
1b	Metallbügel
2 	Handschraube
3 	Unterlegscheibe
4 	Sprengring
5 	Standfuß
6 	USB-C-Ladekabel
6a	USB-C-Stecker
6b	USB-Stecker
7 	Ladeanzeige
8 	Abdeckung
9 	USB-C-Buchse
10	EIN-/AUS-Schalter
11	Feststellschraube
12	Switch-Taster

8.	 Standfuß montieren (Abb. B)
-	 Montieren Sie das Strahlergehäuse 1  

mit dem Metallbügel 1b wie gezeigt mit 
der Handschraube 2 , Unterlegscheibe 
3  und Sprengring 4  auf den Standfuß 
5 , siehe Abb. B.

-	 Drehen Sie die Handschraube 2  hand-
fest zu.

HINWEIS!
Das Produkt darf nicht mit dem Metallbügel 
1b z. B. an einer Wand montiert werden. 

9.	 Akku aufladen (Abb. C)
HINWEIS!

-	 Der Akku muss vor dem ersten Gebrauch 
12 Stunden aufgeladen werden.

-	 Der Akku muss geladen werden, sobald 
die LEDs schwächer leuchten und die La-
deanzeige 7  rot leuchtet. 

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag! 
-	 Laden Sie das Produkt nur in In-

nenräumen auf.
-	 Falls das Produkt nass geworden ist, 

müssen Sie das Produkt vor dem Aufla-
den mit einem trockenen Tuch komplett 
abtrocknen. Es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses.

-	 Laden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten USB-C-Ladekabel.

HINWEIS!
-	 Der Akku ist mit einer automatischen Ab-

schaltvorrichtung versehen. Diese schal-
tet den Ladevorgang bei 100 % Ladung 
ab, sodass der Akku nicht überladen wer-
den kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels des USB-
C-Ladekabels 6  an ein geeignetes Gerät. 
Sie können den Akku unter anderem mit ei-
nem Netzteil mit USB-Anschluss aufladen, 
siehe Abb. C. Beachten Sie die techni-
schen Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Betriebsgerät 
mit einem SELV-Ausgang und einer maxi-
malen Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen wer-
den.
Das Produkt ist mit einer Ladeanzeige 7  
ausgestattet. Folgende Ladezustände wer-
den angezeigt:
-	 grün: voll geladen
-	 orange: betriebsbereit 
-	 rot: niedrig geladen, ein Laden ist erfor-

derlich

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 8  auf der 
Rückseite des Strahlergehäuses 1 , siehe 
Abb. C.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 6a in die 
USB-C-Buchse 9 .

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker 6b in das 
ladende Gerät.

4.	 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, ziehen Sie den USB-C-Stecker 6a aus 
der USB-C-Buchse 9 .

HINWEIS!
Vor der Erstinbetriebnahme müssen sie den 
Switch-Taster 12 drücken. Der Switch-Taster 
dient zum Schutz vor Tiefenentladung des 
Akku und muss daher vor Einlagerung oder 
wieder Inbetriebnahme gedrückt werden.

5.	 Öffnen Sie die Abdeckung 8  auf der 
Rückseite des Strahlergehäuses 1 , siehe 
Abb. C.

6. 	Drücken Sie den Switch-Taster 12.
7.	 Schließen Sie die Abdeckung 8 . 
Das Produkt ist nun einsatzbereit.

HINWEIS!
Das Produkt sollte einmal im Monat aufge-
laden werden, wenn es längere Zeit nicht 
verwendet wird. Wurde das Produkt über ei-
nen längeren Zeitraum (ca. 2 Monate) nicht 
aufgeladen, befindet sich der Akku im Ruhe-
zustand. Dann sollte das Produkt mehrfach 
aufgeladen und entladen werden, damit der 
Akku erneut aktiviert wird.

10.	Produkt tragen
Tragen Sie das Produkt nur an dem dafür 
vorgesehenen Tragegriff 1a.

HINWEIS!
Das Produkt darf nicht am Tragegriff 1a auf-
gehängt werden. 

11.	 Produkt aufstellen
Stellen Sie das Produkt an einen geeigneten 
Platz.

HINWEIS!
Der Untergrund sollte eben sein, sodass das 
Produkt nicht umfallen kann. Der Platz sollte 
ausreichend Freifläche um das Produkt auf-
weisen.
-	 Schützen Sie empfindliche Oberflächen 

durch unterlegen einer Schutzdecke.

12.	Ein-/Ausschalten des 
Produkts 
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie den 
EIN-/AUS-Schalter 10, siehe Abb. C. Beim 
Drücken ist ein Klickgeräusch zu hören.

13.	Leuchtausrichtung ändern
-	 Sie können durch Lösen der beiden Fest-

stellschrauben 11 an der Seite des Strah-
lergehäuses 1  die Leuchtausrichtung 
wie gezeigt vertikal ändern, siehe Abb. 
D a). Nach der Einstellung drehen Sie 
die Feststellschrauben 11 wieder hand-
fest zu.

-	 Sie können das Strahlergehäuse 1  in 
der horizontalen Ausrichtung drehen. Lö-
sen Sie die Handschraube 2  und drehen 
das Strahlergehäuse 1  in die gewünsch-
te Richtung, siehe Abb. D b). Nach der 
Einstellung drehen Sie die Handschraube 
2  wieder handfest zu. 

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 
Achten Sie auf Ihre Finger beim Verstellen 
des Produkts. Sie könnten diese evtl. einklem-
men. 

14.	Reinigungs- & Pflegehin-
weise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 6  
aus dem ladenden Gerät (z. 

B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. 

Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht geschützt 

lagern

HINWEIS!
Bevor Sie das Produkt einlagern, müssen Sie 
den Switch-Taster 12 drücken. Dadurch wird 
eine Tiefenentladung des Akkus verhindert.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 8  auf der 
Rückseite des Strahlergehäuses 1 , siehe 
Abb. C.

2. 	Drücken Sie den Switch-Taster 12.
3.	 Schließen Sie die Abdeckung 8 . 

15.	Konformitätserklärung
Das Produkt entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundle-
genden Anforderungen und den 

anderen relevanten Vorschriften der europä-
ischen Richtlinie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist beim Im-
porteur erhältlich.

16.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

04

LDPE

Die Verpackung und die Anlei-
tung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyc-
lingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Ge-
rät am Ende der Nutzungszeit nicht 
über den Haushaltsmüll entsorgt wer-

den darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückga-
bemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Akkus 
müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergänzun-

gen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht im 

Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten 
schädliche Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), 
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus gesetz-
lich verpflichtet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer Ver-
kaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z. 
B. im Handel oder in kommunalen Sam-
melstellen) unentgeltlich zurückgeben. 
Batterien und Akkus sind mit einer durch-
gekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Akkus dür-
fen nur im entladenen Zustand entsorgt 
werden oder müssen vor der Entsorgung 
gegen Kurzschlüsse (z. B. mit Isolier-
band) gesichert sein.

17.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
	
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
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